Amor (4x) hermanos ninjos amor. Ama todos como hermanos, amor. (Hou van iedereen als broers (en zussen).)

Sa - na Sa-na Sa-na Sa-na-ni-na, Sa-na Sa-na Sa Sa
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Sa-na Sa-na-ni-na, Sa-na Sa-na Sa
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| bless the day | found you.

| want to stay around you, and so | beg you, let it be me.

Don't take this heaven from one, if you must cling to some-one,
now and forever. Let it be me.

Each time we meet love | find complete love.

With out your sweet love. What would life be?

So never leave me lonely. Tell me you'll love me only.

And that you'll always. Let it be me. (herhalen vanaf each time)
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ran-gi-ma - 11 - ¢ ta - tou ta - tou E.
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ran - gi-ma - 11 - ¢ ta - tou ta - tou E.
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Tatou E = voor
alle mensen

E po-i-tai ta1 e, oh e po-1 tal tai e. E po-i tai ta1 e po-1 tu ki tu ki

E po-i-tai tai e, oh e po-1i tai tai e. E po-i tai tai e po-i tu ki tu ki
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E po—i—tai tai e, oh e po-1 tal tai e. E po-i tai ta1 e po-1 tu ki tu ki
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e pu-ru tai-ta-ma e.

He pu-ru tai-ta-ma ho-ki.
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He pu-ru tai-ta-ma ho-ki.
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He pu-ru tai-ta-ma e.
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He pu-ru tai-ta-ma e.
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He pu-ru tai-ta-ma ho-Kki.
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He pu-ru tai-te-ma. He pu-ru tu-ki-tu-ki. He pu-ru tai-te-ma e.
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He pu-ru tai-te-ma. He pu-ru tu-ki-tu-ki. He pu-ru tai-te-tia e
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He pu-ru tai-te-ma. He pu-ru tu-ki-tu-ki. He pu-ru tai-te-ma e.

When | am down, and, oh, my soul, so weary. When troubles come, and my heart burdened be
Then, | am still and wait here in the silence. Until you come and sit a while with me.

(refrein) You raise me up, so | can stand on mountains. You raise me up to walk on stormy seas.
| am strong when | am on your shoulders. You raise me up to more than | can be.

st Tegenstem
)" A /. JNIE] - | T T T 1 I I ]
o571 f ] f f f i 2 f —o !
\av 4 1t — P I o © o I ] cou plet
Ah ah ah
— ——— o p— — P ] A — —
—N \ I — o — ! e ‘} ?}L — > e L — i — » T —
You raise me up, so I can stand on noun-tamns You raise me up to walk on storm-y seas
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[ am strong when I am on your j,oul-Gere. Tegenstem refrein

Noyana 4 x Nitini, noyana, noyana pezulu.

(wij zijn allemaal onderweg naar het paradijs)

ha-. Ba-na - ha, ba-na-ha, Ya-ku si-ne-la-du ba-na-ha. Ba-na.

ha. Ha, ba-na-ha, Ya-ku si-ne-la-du ba-na-ha.

(Yaku zit onder de ananasboom en gooit een banaan in de rode hoed van zijn tante.)

Goodbye my friends. Be save my friends. Have peace (2x). Till we meet again(2x). Have peace (2x).

Shalom chaverim 2x, shalom 2x lehitraot 2x, shalom 2x.



